
Name des Pferdes:
Name/Nom

Geschlecht:
Sex/Sexe

Rasse:
Breed/Race

Züchter:
Breeder/Eleveur

Män n lich

Deutsches Sportpferd

Klößinger, Sabine
Rutzendorf I 9
91623 Sachsen
Deutsch land

Lehenshulnnl€f:
ldentification N0./No. d' identification

Farhe:
colour/Robe

Gehurtsdatum:
Date of birth/Date de naissance

DE 48r 81 0028126

Rappe

2 3.06 .2026

Zuchthrand:
Brand/Marque au fer rouge

Nummernbrähd:
Brand number/Marque d'un numtlro au fer rougg-

Mil«rochip (Numm€r):
Microchip (number)/Puce ötectronique (num ero77 602000 1 042537

Ahzeichen: siehe Pferdepass
Markings: see registration certificate/Signalement: voir certificat d'enregistrement

vater/sire/Pöre

Arezzo VDL
HBt NLD 003 200s093r 0 (KWPN)

F 170/8

La Luna
s r DE 41 8 r 80049006 (os)
Sch i

Sarjolijn
H NLD 003 r 99906346 (KWPN)

Atlantis
H DE 305 05 3004889 (Meckl.)

Last Man Standing
HBI DE 421 000164601 (Holst)

Chin Chin
HBI DE 321 2l 001 6828 (Holst)

Arezzo Man
HBr DE 473 7305 1 0719 (DSP)

F 168/3

Mutter/DamlMöre

Diarado
HBI DE 421 000339405 (Holst)
Schwb 165 /2

Valparaiso ll
SP DE 441 4l I 266504 (West0

Divinee
L DE 441 4l I 101609 (West0
B 163/12 6/s

Diamant de Semilly
HBr FRA 001 9144654 5 F (SF)

Roxette I

S I DE 421 000235201 (Holst)

Voltaire
HBI DE 331 310165679 (Hann)

Pilot Lady
H DE 341 410679986 (West0

E rläuterungen/N ote/c o m me nta i re
Die Eigentumsurkunde steht demjenigen zu, der Eigentümer des
fferdes i.S. des BGB ist und wird erstmalig an denjenigen ausgege-
ben, für den das Fohlen zur ldentifikation und Registrierung vor-
gestellt wird, bzw. der die Ausstellung des Pferdepasses erstmalig
beantragt hat. Sie ist daher bei Veräusserung des fferdes zusammen
mit dem ebenfalls zum Pferd gehörigen Pferdepass dem neuen
Eigentümer zu übergeben und heim Tod des Tieres an den aus-
stellenden Verband zurückzugeben. Bei Verlust dieser Urkunde ist
ausschließlich der ausstellende Verband berechtigt, eine als Zweit-
scnrift gekennzeichnete Ersatzurkunde auszustellen.
Bitte diese Urkuncle getrennt von dem Pferdepass aufbewahren!

The person entitled to the certificate of ownership is the owner of
the horse as defined by the BGB (German Civil Code) and will be
handed out for the first time to the person, that presents the foalfor
identification and registration or who has applied for a horse passport
to be issued for the first time. ln case of sale, it must be handed
over to the new owner together with the horse passport. ln case of
death of the horse, it must be handed over to the issuing association.
ln case of loss of this certificate, only the issuing association is
authorized to issue a replacemet which shall be marked as a
duplicate.
the horse

L'acte de propri6t6 revient ä la personne qui est propri6taire du cheval,
comme d6fini par le Code civil "BGB" et il est d6livr6 pour la premi6re
fois ä la personne qui pr6sente le poulain pour l'identification
et l'enregistrement ou bien la personne qui fait une demande de
passeport du cheval pour la premiöre fois. C'est pourquoi, en cas de
vente du cheval, il doit Ötre remis avec le passeport au nouveau
propri6taire. En cas de mort du cheval, il doit ötre redonn6 ä l'association
d6livrante. En cas de perte de cet acte, seule l'association d6livrante
a le droit de d6livrer un acte de remplacement, marqu6 comme duplicata.
Cet acte de propri6t6 doit ötre gard6 s6parÖment du passeport du
cheval!

Landesverband
Bayerischer Pferdezüchter e.V.

Landshamer Straße 11' 81929 München
Telefon 089192 69 67- 200 . Fax 0 89/90 7405

Ausgestellt durch
lssued by
Etabli par

M den 26 To rste n

this certificate of ownership separately from


